Postcommunion
REFRESHED by participation in the sacred
gift, we beseech Thee, O Lord, our God,
that, through the intercession of blessed
Pantaleon, Thy Martyr, we may ever
experience the effect of the worship we

REFECTI participatione mun-
eris sacri, quésumus, Démi-
ne, Deus noster: ut, cujus
exséquimur cultum, interce-

dénte beato Pantaleone, Mar-

perform. Through our Lord ...

tyre tuo, sentiamus efféctum.

Per DOminum nostrum ...

St. Pantaleon

THE EasT celebrates this day one
of her great martyrs, who
was both a healer of bodies and a
conqueror of souls. His name,
which recalls the strength of the
lion, was changed by heaven at the
time of his death into Panteleemon,
or all-merciful — a happy presage
of the gracious blessings our Lord
would afterwards bestow on the
earth through his means. The vari-
ous translations and the diffusion of
his sacred relics in our West have
made his cultus widespread, togeth-
er with his renown as a friend in
need, which has caused him to be
ranked among the saints called
helpers.

Pantaleon was a nobleman of
Nicomedia and a physician. He was
instucted in the faith and baptized
by the priest Hermolaus, and soon
persuaded his father Eustorgius to
become a Christian. Afterwards he
freely preached the faith of our
Lord Christ in Nicomedia, and en-
couraged all to embrace his doc-
trine. This was in the reign of
Diocletian. He was tortured on the
rack and red-hot plates were
applied to his body. He bore the

violence of these tortures calmly
and bravely, and being finally
beheaded, obtained the crown of
martyrdom.

What is stronger than a lion, and
what is sweeter than honey? [Judges
14:18.] Greater than Samson, thou,
O martyr, didst in thy own person
propose and solve the riddle: Out of
the strong came forth sweetness
[ibid. 14]. O lion, who didst follow
so fearlessly the Lion of Juda, thou
didst imitate His ineffable gentle-
ness; and as He deserved to be
called eternally the Lamb, so did He
will His divine mercy to shine forth
in the everlasting heavenly name,
into which He changed thy earthly
name. Justify that title more and
more for the honor of Him who
gave it to thee. Be merciful to those
who call on thee: to the sufferers
whom a weary consumption brings
daily nearer to the tomb; to physici-
ans, who, like thee, spend them-
selves in the care of their brethren;
assist them in giving relief to physi-
cal suffering, in restoring corporal
health; teach them still better to
heal moral wounds, and lead souls
to salvation.

Commentary from The Liturgical Year by Dom Prosper Guéranger O.S.B. (1805-1875).
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LATABITUR justus in Do-
mino, et sperabit in eo: et
laudabuntur omnes recti cor-
de. Ps. ibid. 2. Exaudi, Deus,
oratibnem meam cum dépre-
cor: a timore inimici éripe
animam meam. V. Gléria
Patri, et Filio, et Spiritui
Sancto. Sicut erat in prin-
cipio, et nunc, et semper, et in
secula seculéorum. Amen.
— Leetabitur ...

PRASTA, qué&sumus, omni-
potens Deus: ut, intercedénte
beato Pantaledne, Martyre
tuo, et a cunctis adversita-
tibus liberémur in corpore, et
a pravis cogitationibus mun-
démur in mente. Per Do-
minum  nostrum  Jesum
Christum Filium tuum: Qui
tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti, Deus,
per Omnia szcula sazcu-
lérum.

Proper Prayers of the Mass
in the Extraordinary Form

July 27

St. Pantaleon,
Martyr

Click Here
to Insert the Name
of Your Parish

Prayers at the Foot of the Altar
(see red Missal, pp. 10-13)

Introit (Psalm 63: 11)

THE JusT shall rejoice in the Lord, and
shall hope in Him: and all the upright in
heart shall be praised. Psalm. Hear, O
God, my prayer when I make supplication
to Thee: deliver my soul from the fear of
the enemy. V. Glory be to the Father, and
to the Son, and to the Holy Ghost. As it
was in the beginning, is now, and ever shall
be, world without end. Amen. — The just...

Collect
GRrANT, we beseech Thee, O almighty
God, that, by the intercession of blessed
Pantaleon, Thy Martyr, we may be both
delivered from all adversities of the body
and cleansed from all evil thoughts of the
mind. Through our Lord Jesus Christ, Thy
Son, Who lives and reigns with Thee in the
unity of the Holy Spirit, God, for ever and

cver.
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Epistle (Il Timothy 2: 8—10; 3:10-12)

DEARLY BELOVED, be mindful that the
Lord Jesus Christ is risen again from the
dead, of the seed of David, according to
my gospel. Wherein I labor even unto
bands, as an evildoer: but the word of
God is not bound. Therefore I endure all
things for the sake of the elect, that they
may also obtain the salvation, which is in
Christ Jesus, with heavenly glory. But
thou hast fully known my doctrine, man-
ner of life, purpose, faith, long-suffering,
love, patience, persecutions, afflictions,
such as came upon me at Antioch, at Icon-
ium, and at Lystra; what persecutions I
endured and out of them all the Lord
delivered me. And all that will live godly
in Jesus Christ shall suffer persecution.

CARISSIME: Memor esto, D6-
minum Jesum Christum re-
surrexisse a mortuis ex sémi-
ne David, secindum Evan-
gélium meum, in quo labéro
usque ad vincula, quasi male
o6perans: sed verbum Dei non
est alligitum. Ideo 6mnia
sustineo propter eléctos, ut et
ipsi salitem consequantur,
que est in Christo Jesu, cum
gloria ceelésti. Tu autem as-
secttus es meam doctrinam,
institutionem, propoésitum,
fidem, longanimitatem, di-
lectibnem, patiéntiam, per-
secutiones, passiones: qualia
mihi facta sunt Antiochiz,
Iconii et Lystris: quales per-
seditiénes sustinui, et ex 6m-
nibus eripuit me Doéminus.
Et omnes, qui pie volunt vi-
vere in Christo Jesu, persecu-
tibnem patiéntur.

Gradual (Psalm 36: 24)

WHEN the just man shall fall, he shall not
be bruised: for the Lord putteth His hand
under him. (Ps. ibid. 26.) He showeth
mercy and lendeth all the day long: and
his seed shall be in blessing. Alleluia, alle-
luia. (John 8:12.) He that followeth Me
walketh not in darkness, but shall have the
light of life eternal. Alleluia.

Justus cum ceciderit, non
collidétur: quia Déminus sup-
pénit manum suam. ¥. Tota
die miserétur, et commodat:
et semen ejus in benedictione
erit. Alleldia, alleltia. V. Qui
séquitur me, non ambulat in
ténebris: sed habébit lumen

vitee ztérnze. Alleldia.

Gospel (Matthew 10: 26—32)

AT THAT TIME, Jesus said to His disciples,
Nothing is covered that shall not be
revealed; nor hid that shall not be known.
That which I tell you in the dark, speak ye
in the light; and that which you hear in the
ear, preach ye upon the house-tops. And
fear ye not them that kill the body, and are
not able to kill the soul; but rather fear
Him that can destroy both soul and body

IN 1LLO TEMPORE: Dixit Jesus
discipulis suis: Nihil est opér-
tum, quod non revelabitur; et
occultum, quod non sciétur.
Quod dico vobis in ténebris,
dicite in limine: et quod in
aure auditis, praedicate super
tecta. Et nolite timére eos,
qui occidunt corpus, ani-
mam autem non possunt
occidere; sed poétius timéte
eum, qui potest et animam et
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corpus pérdere in gehén-
nam. Nonne duo passeres
asse véneunt: et unus ex illis
non cadet super terram sine
Patre vestro? Vestri autem
capilli capitis omnes numer-
ari sunt. Nolite ergo timére:
multis passéribus meliores
estis vos. Omnis ergo, qui
confitébitur me coram ho-
minibus, confitébor et ego
eum coram Patre meo, qui
in ceelis est.

in hell. Are not two sparrows sold for a
farthing, and not one of them shall fall to
the ground without your Father. But the
very hairs of your head are all numbered.
Fear not therefore: better are you than
many sparrows. Everyone therefore that
shall confess Me before men, I will also
confess him before my Father Who is in
heaven.

Offertory (Psalm 20: 4-35)

Posuisti, Domine, in capite
ejus coronam de lapide pre-
tiéso: vitam pétiit a te, et
tribuisti ei, alleltia.

AccEpTA sit in conspéctu
tuo, Démine, nostra devo-
tio: et ejus nobis fiat sup-
plicatione salutaris, pro cu-
jus solemnitate defértur.
Per DoOminum nostrum ...

VERE DIGNUM et justum est,
@quum et salutare, nos tibi
semper, et ubique gratias
agere: Domine sancte, Pater
omnipotens, térne Deus:
per Christum Déminum
nostrum. Per quem majes-
tatem tuam laudant Angeli,
adérant Dominationes, tre-
munt  Potestates.  Ceceli,
ceelorimque  Virtttes  ac
beata Séraphim sécia exsul-
tatiéone concelebrant. Cum
quibus et nostras voces, ut
admitti jubeas, depreca-
mur, supplici confessione
dicéntes: — Sanctus.

O Lorp, Thou hast set on his head a crown

of precious stones: he asked life of Thee,

and Thou hast given it to him. Alleluia.
Secret

MaAY our devotion be acceptable in Thy

sight, O Lord, and may it be rendered salu-

tary for us by the prayer of him for whose

festival it is offered. Through our Lord ...

The Common Preface

IT 1S TRULY meet and just, right and for
our salvation, that we should at all times
and in all places give thanks to Thee, holy
Lord, Father almighty, eternal God,
through Christ our Lord: through Whom
Angels praise Thy Majesty, Dominations
worship, Powers stand in awe. The Heav-
ens and the hosts of heaven with blessed
Seraphim unite, exult, and celebrate; and
we entreat that Thou wouldst bid our
voices too be heard with theirs, singing

with lowly praise: — Sanctus.

Communion (John 12:26)

QuI MIHI ministrat, me se-
quétur: et ubi sum ego, illic
et minister meus erit.

IF ANY man minister to Me, let him follow
Me; and where I am, there also shall My
minister be.
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